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Im November 1989 findet in der
Ostschweiz wiederum eine
Gesamtverteidigungsübung Dreizack
89 statt. Ständerat Ernst Ruesch
wird in seiner Eigenschaft als
kantonaler ziviler Übungsleiter zum
Thema «Vom Wert der GVU»
befragt.

Im Bereich Zivilschutz-Technik
informieren wir über den neuesten
Stand des Ortsfunkes OFS 90 und
präsentieren «Die Stimme, die
durch den Beton geht».

En novembre prochain, la Suisse
orientale connaîtra à nouveau un
exercice de défense générale
nommé «Trident 89» (Dreizack). En
sa qualité de chef civil de l'exercice,

le Conseiller aux Etats Ernst
Ruesch sera interrogé sur «l'importance

et la valeur de l'EDG».
S'agissant du domaine de la
technique dans la Protection civile,
nous vous renseignerons par
ailleurs sur les derniers développements

de l'appareil émetteur-récepteur

local OFS 90 et vous parlerons

«des voix qui passent à travers
les murailles de béton».

Nel novembre 1989 nella Svizzera
orientale avrà luogo una nuova
esercitazione denominata Tridente
89. Intervista con il Consigliere agli
Stati Ernst Ruesch, direttore civile
cantonale dell'esercizio, sul tema
«Il valore dell'Es DI».
Nel settore della tecnica di protezione

civile vi informiamo sullo
stato attuale della «Radio locale
OFS 90» e vi presentiamo «La voce
che attraversa i muri di cemento».

V:

Die Titelblattgestaltung von
«Ziviischutz» 7-8 und 9/89 besorgte
Bruno Scarton, Grafik, Bern

Les mises en pages des frontispices
de Protection Civile 7-8 et 9/89
ont été créées par Bruno Scarton,
graphiste, Berne

Autore delle copertine delle edizioni
7-8 e 9/89 di Protezione Civile

sono di Bruno Scarton, grafico,
Berna

Foto: André Roulier)
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